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S mlouva o poskytování účetních a reportingovych poradenských služeb 

dále jen „S mlouva" 

Vážený pane, 

předkládáme Vám návrh podmínek zakázky na poskytování poradenství společnosti Česká 
republika —  Digitální a informační agentura, IČO: 17651921, se sídlem Na Vápence 915/14, 
130 00 Praha 3 (dále jen „Agentura") v oblasti účetního a reportingového poradenství. 
V návrhu uvádíme, jak jsme porozuměli Vašim požadavkům, náš návrh časového rozvrhu, 
pracovního týmu a ceny a v příloze ostatní podmínky zakázky. 

Tento zakázkový dopis a připojené přílohy představují úpinou dohodu obou stran. J akékoliv 
změny tohoto zakázkového dopisu budou prováděny písemnou formou a nebudou účinné, 
pokud nebudou podepsány partnerem a řádně oprávněným zástupcem společnosti KPMG 
Česká republika, s.r.o. , IČO: 00553115, se sídlem Pobřežní 648/1a, 186 00 Praha 8 (dále jen 
„KPMG"). 

Podmínkami tohoto zakázkového dopisu se rovněž řídí veškeré práce provedené v souvislosti 
se zakázkou již před datem podpisu tohoto zakázkového dopisu, pokud nebyl podepsán jiný 
zakázkový dopis. 
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Vaše požadavky 

Domníváme se, že budete požadovat následující poradenské služby v oblasti účetního a 
reportingového poradenství: 

1) kontrola správnosti opravy chybně účtovaných dokladů detekovaných v rámci auditu; 

2) metodická kontrola správnosti vypracování dílčích zpráv, výkazů spojených s rozpočtem 
DIA; 

3) nastavení procesu ekonomických, účetních a majetkových operací; 

(společně dále jen „Poradenské služby"). 

Nezávislost 

Pokud začneme poskytovat Poradenské služby a následně zjistíme skutečnosti, které by 
mohly ohrozit naši nezávislost ve vztahu k této či jiné práci, kterou provádíme pro Agenturu, 
její mateřskou společnost nebo jakoukoliv přidruženou společnost v rámci struktury Agentury, 
je možné, že budeme nuceni práci na zakázce zastavit. Pokud tato situace nastane, 
zkonzultujeme ji s Vámi a budeme se snažit ji co nejrychleji vyřešit. Pokud však usoudíme, že 
situaci nelze uspokojivě vyřešit, budeme nuceni naše služby ukončit, k čemuž budeme 
oprávněni s okamžitou účinností od data doručení písemného odstoupení Vaší Agentuře. 

V případě písemného odstoupení od S mlouvy zaniká závazek společnosti KPMG poskytovat 
Poradenské služby dle tohoto zakázkového dopisu ke dni doručení písemného odstoupení 
Agentuře. J estliže by však tímto odstoupením vznikla Agentuře škoda, je KPMG povinna 
Agenturu včas písemně upozornit, jaká opatření je třeba učinit k jejímu odvrácení. J estliže tato 
opatření Agentura nemůže učinit ani pomocí jiných osob a požádá-li společnost KPMG, aby je 
provedla sama, je KPMG povinna tak učinit. Za provedená opatření náleží společnosti KPMG 
příslušná odměna. 

Poradenské služby, jejich výstupy a systém vzájemné spolupráce 

Poradenské služby a systém vzájemné spolupráce 

Komunikace mezi Agenturou a KPMG bude probíhat formou konzultací, e-mailem a formou 
telefonických jednání. 

Před zahájením prací s Vámi projednáme harmonogram a vystupní dokumentaci. 

Kontaktní osobou Agentury pro komunikaci je .  
. 

Kontaktní osobou KPMG pro komunikaci je . 

Dle sjednaných podmínek zakázky přiložených k tomuto dopisu se Agentura zavazuje 
poskytnout informace a podklady, které jsou nezbytné pro poskytování požadovaných 
poradenských služeb. Od vedení Agentury budeme požadovat potvrzení, že nám byly 
poskytnuty všechny významné informace týkající se její činnosti. 



Výstupy 

Výstupem poradenství bude písemné shrnutí pro vedení Agentury. Písemné shrnutí bude 
připraveno ve formě návrhu a předáno zástupci vedení Agentury. 

V případě potřeby bude následovat fáze vyjasnění připomínek Agentury k výstupu a 
zodpovězení případných dotazů, včetně případného provedení aktualizace tohoto výstupu. 

Tým a časový rozvrh 

Partnerem odpovědným za zakázku bude , manažerem bude . 
J im budou asistovat další zaměstnanci dle potřeby. 

Předpokládáme, že naše práce v Agentuře budou probíhat průběžně dle potřeby. 

Cena 

Cena zakázky je stanovena podle její časové náročnosti, stupně odpovědnosti, zkušeností a 
kvalifikace našich pracovníků provádějících požadované služby a její výše se řídí hodinovými 
sazbami těchto zaměstnanců. Na základě znalostí Vaší Agentury a v návaznosti na 
požadovaný časový rozvrh navrhujeme následující ceny na základě hodinových sazeb a 
předpokládaného počtu hodin v Kč bez daně z přidané hodnoty: 

1) kontrola správnosti opravy chybně účtovaných dokladů detekovaných v rámci auditu —  
400.000,- Kč 

2) metodická kontrola správnosti vypracování dílčích zpráv, výkazů spojených s rozpočtem 
DIA —  350.000,- Kč 

3) nastavení procesu ekonomických, účetních a majetkových operací —  500.000,- Kč 

Předpokládáme, že Vám budeme naše práce fakturovat po dodání finálních výstupů. Faktura 
bude zaslána elektronicky na e-mailovou adresu . 

Faktury jsou splatné do 30 dnů; vyhrazujeme si právo přerušit práce, jestliže faktura nebude 
bez předchozí vzájemné dohody zaplacena ve stanoveném termínu. 

Hodinové sazby našich zaměstnanců za poradenské služby poskytované v souladu s touto 
S mlouvou jsou 2.200,- Kč bez daně z přidané hodnoty. 



Ostatní 

J akékoliv poradenství, které poskytneme ke smluvní dokumentaci a jiným právním podkladům 
k určité transakci (společně dále jen „S mluvní dokumentace"), se omezí na zásadní otázky 
týkající se účetních úvah a nebude zahrnovat písemné rozpracování jednotlivých bodů. Na 
základě Vámi poskytnutých informací pomůžeme identifikovat oblasti nejistoty v příslušných 
ustanoveních dané S mluvní dokumentace a navrhneme úpravy k Vašemu zvážení. Přesné 
změní S mluvní dokumentace je však především záležitostí právníků a zahrnuje i právní 
aspekty mimo rámec našich odborných znalostí. Nelze se tedy spoléhat na to, že naše 
připomínky a návrhy jsou vhodné pro zapracování do S mluvní dokumentace bez dalšího 
posouzení Vašimi právními poradci. Konečné znění S mluvní dokumentace je výsledkem 
vyjednávání mezi stranami, a jako takové bude obsahovat i ustanovení, která odrážejí zájmy 
a požadavky druhé strany (stejně jako Vaše vlastní zájmy a požadavky). J e tedy na Vás, zda 
jste ochotni tato ustanovení akceptovat za všech daných okolností. 

J akákoliv rada či názor, které Vám poskytneme v rámci Poradenských služeb, nepředstavují 
právní poradenství ani právní stanovisko (dále jen „Právní služby"), a nebudou jako takové 
vykládány. Budeme-li přesvědčeni, že potřebujete nebo byste mohli potřebovat Právní služby, 
budeme Vás o tomto informovat a na Vaše požádání najdeme právníky či právní firmu, která 
by Vám mohla pomoci. Neručíme a neneseme odpovědnost za jakékoliv Právní služby, které 
Vám budou poskytnuty. 
Agentura tímto prohlašuje a potvrzuje, že ke dni podpisu tohoto zakázkového dopisu není 
žádná osoba za Agenturu jednající (nebo osoba v obdobném postavení) politicky 
exponovanou osobou nebo osobou blízkou k této osobě ve smyslu §  4 odst. 5 zákona č. 
253/2008 S b., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování 
terorismu. 
Agentura prohlašuje, že: 
a) má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním 

sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí orgánů E vropské unie, Organizace 
spojených národů, kteréhokoli z členských států E vropské Unie, S pojených států 
amerických, S pojeného království Velké Británie a S everního Irska nebo S výcarské 
konfederace (dále jen „S ankce"), a není si vědoma existence smluvních vztahů s osobou, 
na kterou se tyto S ankce vztahují, zejména pak s osobu uvedenou na sankčních 
seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány a institucemi, osobou, která 
je usídlena v zemi nebo založena podle práva země nebo území, které je cílem sankcí, 
nebo osobou, která je jinak předmětem sankcí (dále jen „Osoba podléhající sankcím"), 

b) není Osobou podléhající sankcím a žádná z Osob podléhajících sankcím nefiguruje 
formálně ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře Agentury, není jejím skutečným 
majitelem, nedává jí jakékoli pokyny, nezastupuje ji, neovlivňuje, neovládá, ani se jakoukoli 
jinou formou, at už skrytou či zjevnou, nepodílí na jejím fungování, 

c) si není vědoma skutečnosti, že by měly být v souvislosti s tímto zakázkovým dopisem 
osobě podléhající S ankcím přímo či nepřímo zpřístupněny finanční prostředky či 
hospodářské zdroje či že by z nich mohla mít Osoba podléhající sankcím jakýkoli 
prospěch, 

d) neobdržela oznámení ani si není jinak vědoma, že by proti ní byl vznesen nárok, vedena 
žaloba, soudní spor, správní řízení nebo šetření v souvislosti se S ankcemi, 



a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených 
prohlášení, je Agentura povinna oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu společnosti 
KPMG. Porušení shora uvedených prohlášení se považuje za porušení zakázkového dopisu 
podstatným způsobem a opravňuje druhou smluvní stranu od zakázkového dopisu odstoupit. 

Účel zakázkového dopisu a všeobecné obchodní podmínky 

účelem tohoto zakázkového dopisu je stanovení podmínek poskytování služeb společností 
KPMG Česká republika, s.r.o. 

Tyto podmínky jsou popsány v tomto zakázkovém dopise a Všeobecných obchodních 
podmínkách uvedených v příloze č. 1 tvořících spolu v souladu s ustanovením §  1751 odst. 1 
zák. č. 89/2012 S b. , občanského zákoníku, v platném znění S mlouvu. Tento dopis představuje 
„Zakázkový dopis" zmíněný v našich Všeobecných obchodních podmínkách. Pečlivě si tyto 
podmínky prostudujte. Upozorňujeme Vás zejména na následující články našich Všeobecných 
podmínek: 

Č lánek 8: zde uvádíme závaznost našich služeb vzhledem k soudům, finanční úřadům a 
jiným správním orgánům. 

Č lánek 13: stanoví, že pro naše marketingové či propagační účely smíme v obecné rovině 
odkázat na náš vztah s Vámi a na práce pro Vás provedené. 

Č lánek 28: zde potvrzujeme, že naše práce provádíme pouze pro Vás, a uvádíme různá 
omezení týkající se rozsahu, v jakém můžete s ostatními sdílet výstup našich prací nebo 
odkazovat na naše jméno, dále tento článek uvádí podmínky, při jejichž spinění má KPMG 
nárok na odškodnění. 

Č lánek 30: specifikuje potřebnou součinnost v obecné rovině ze strany Agentury. 

Č lánek 36: upravuje podmínky pro zasílání obchodních sdělení. 

Č lánky 37 až 43: tyto články uvádí naše postavení v případech, kdy Vaše zájmy mohou být 
v rozporu se zájmy jiných našich klientů, a objasňují naše povinnosti v souvislosti 
s informacemi tvořícími Obchodní tajemství za stanovených okolností. 

Č lánky 52 až 56: zde uvádíme omezení naší odpovědnosti vůči Vám. Naše odpovědnost 
vůči Vám za škodu v souvislosti s tímto Zakázkovým dopisem je omezena ve smyslu našich 
Všeobecných podmínek. 



S ouhlas s podmínkami zakázky 
Obraťte se, prosím, na  nebo na , pokud byste chtěli projednat 
jakoukoliv záležitost týkající se tohoto zakázkového dopisu nebo obdržet další informace. 

Byli bychom rádi, kdybyste potvrdili svůj souhlas s podmínkami zakázky podpisem tohoto 
zakázkového dopisu a zaslali nám jeden jeho stejnopis zpět. 
S  pozdravem 

Pavel Kliment 
Partner 

Přečetl/a jsem si a pochopil/a podmínky uvedené v tomto zakázkovém dopise a přílohách a 
souhlasím s nimi 

Ing. Martin Mesršmíd 

ředitel 
Česká republika —  Digitální a 
informační agentura 

- 1 -03- 2024 

Datum 

Příloha: Příloha č. 1 Všeobecné obchodní podmínky 


